FR Veuillez lire attentivement le livret “Consignes de sécurité et d’utilisation” avant la premiére utilisation
/ EN Please read carefully the “Safety and use instructions” booklet before first use / DE Lesen Sie vor dem erstmaligen
Gebrauch aufmerksam die Broschu're ,Sicherheits- und Bedienungshinweise” durch / NL Gelieve véér het
eerste gebruik aandachtig het boekje met de veiligheids- en gebruiksvoorschriften door te nemen / ES Lea
detenidamente el libro «Instrucciones de seguridad y de uso» antes de utilizar el aparato por primera vez
/ PT Leia atentamente o manual «Instru¢des de seguranca e utilizacdo» antes da primeira utilizagdo / IT Leggere
con attenzione il libretto “Norme di sicurezza e d'uso” al primo utilizzo / DA Las haeftet “Sikkerheds- og
brugsanvisning” grundigt igennem inden den farste ibrugtagning / NO Les ngye heftet “Rad om sikkerhet og
bruk” for ferste gangs bruk / SV Var god las héftet “Sakerhets- och anvandningsinstruktioner” innan den forsta
anvandningen / FI Lue turvallisuus- ja kdyttdohjevihko huolellisesti ennen ensimmaistd kayttokertaa / TR ilk
kullanimdan 6nce “Gu“venlik ve kullanim talimatlari” kitapg¢igini dikkatlice okuyun / EL Alapdote mpooeKTikd
To eyxelpidlo «Odnyieg aopaleiag Kal Xpriong» Tptv and tnv mpwtn Xprion / PL Przed pierwszym uzyciem prosze
uwaznie przeczyta¢ broszure ,Zalecenia dotyczace bezpieczenstwa i uzytkowania” / CS Pfed prvnim pouzitim si,
prosim, peclivé prostudujte ,Bezpecnostni pokyny pro pouziti” / SK Pred prvy ‘'m pouzitim si pozorne preditajte
,Bezpecnostné odporucania a pouzitie” / HU Az elsé hasznalat el6tt figyelmesen olvassa el a ,Biztonsagi el6irdsok
és hasznalati utmutatd” cimU fejezetet / SL Pred prvo uporabo natancno preberite »Navodila za varno uporabo«
/ HR Molimo da prije prve uporabe pazljivo pro¢itate priru¢nik ,Sigurnosne upute” / RO Inainte de prima utilizare,
cititi cu atentie manualul ,Instructiuni de siguranta si de utilizare” / ET Palun lugege enne esimest korda kasutamist
hoolikalt ohutus- ja kasutusjuhendit / LT Atidziai perskaitykite knygele ,Saugos ir naudojimo reikalavimai” prie$
naudodami jrenginj pirma kartg / LV Pirms izmantojat ierici pirmoreiz, lGdzu rapigi izlasiet brosaru “Noradijumi
par drosibu un lietosanu” / BG Mons, npoueteTe BH/MATENHO KHUXKaTa “lpenopbKu 3a 6e3onacHocT u ynotpeba”
npeav mbpBoHavasnHa ynotpeba / SR Pre prve upotrebe, pazljivo procitajte “Bezbednosno | uputstvo za upotrebu”
1/ BS Prije prve upotrebe pazljivo procitajte knjizicu “Sigurnosne upute”

FR Pour plus d'informations sur ['utilisation / EN For further usage information / DE Weitere Informationen zur
Bedienung / NL Voor meer informatie over het gebruik / ES Para obtener mas informacién sobre su uso / PT Para
obter mais informacdes sobre a utilizagao / IT Per maggiori informazioni sull'utilizzo / DA Yderligere informationer
vedrgrende betjening / NO For mer informasjon om bruken / SV For mer information om anvandningen
| Fl Lisétietoa kayttoa varten / TR Kullanim hakkinda daha fazla bilgi icin / EL INa eplocotepeG MANPOPOPIEG OXETIKA
pe T xprion / PL Wiecej informacji na temat korzystania z urzadzenia / CS Pro vice informaci o pouziti / SK Pre
dalSie informécie o pouzivani / HU A haszndlatra vonatkozé tovabbi informécidk / SL Vec¢ informacij o uporabi
/ HR Za vise informacija o upotrebi / RO Pentru mai multe informatii privind utilizarea / ET Tdiendava teabe
saamiseks kasutamise kohta / LT Daugiau informacijos apie naudojima / LV Lai iegltu vairak informacijas par
lietosanu / BG 3a owye uHpopmauma oTHocHo ynotpebata / SR Za vise informacija o upotrebi / BS Za vise informacija
o upotrebi
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Pour une consommation et un confort raisonnés, découvrez nos recommandations de température selon votre utilisation.

For maximised comfort with minimised consumption, discover our temperature recommendations according to your use.

Fiir maximalen Komfort bei minimalem Verbrauch nutzen Sie unsere Temperaturempfehlungen passend zu lhren Vorlieben.

Voor maximaal comfort met een minimaal verbruik kunt u onze temperatuuraanbevelingen op basis van uw gebruik bekijken.

Para maximizar la comodidad sin abusar del consumo eléctrico, consulta nuestras recomendaciones de temperatura en funcion del uso.
Para conforto maximizado com o minimo de consumo, descubra as nossas recomendagdes de temperatura conforme a sua utilizagdo.

Per il massimo comfort con il minimo consumo, scopri i nostri suggerimenti sulle temperature in base al tuo utilizzo.

Se vores temperaturanbefalinger for din brug, og fa maksimal komfort og minimalt forbrug.

Se temperaturanbefalingene vare for bruken din for a fa maksimal komfort med minimalisert forbruk.

Lés vara temperaturrekommendationer for din anvandning och fa maximal komfort med minimal energiforbrukning.

Suositustemme avulla [6ydat parhaan ja energiatehokkaimman lémpétilan.

Maksimum rahatlik ve minimum tiiketim icin kullaniminiza gére belirlenmis sicaklik onerilerimizi kesfedin.

Ta péyiotn deon pe eAayIoTn Katavahwor), avakaANOYTE TIG GUCTAGEIS Mag yia T Beppokpacia avahoya pe T Xprion oag.

Aby uzyskac maksymalny komfort przy minimalnym zuzyciu paliwa, nalezy zapoznac sie z naszymi zaleceniami dotyczacymi temperatury pod katem okreslonego zastosowania.
Projdéte si nase doporucené teploty zalozené na vasem uzivani pro maximalni pohodIi s minimélni spotfebou energie.

Objavte nase odporticania pre teplotu podla vésho pouzivania pre maximalny komfort s minimalnou spotrebou.

A maximalis kényelem és minimélis fogyasztas érdekében tekintse meg az adott hasznalathoz megfeleld, ajanlott hémérsékleti értékeket.
Odkrijte nasa priporocila za nastavitev temperature glede na uporabo za najvecjo stopnjo udobja in ¢im nizjo porabo.

Radi maksimalne udobnosti s minimiziranom potrosnjom, otkrijte nase preporuke za temperature prema vasoj upotrebi.

Pentru confort maxim cu consum minim, descoperiti recomandarile noastre de temperatura, in functie de utilizarea dvs.

Minimaalse kuluga suurim mugavus - avastage meie temperatuurisoovitused vastavalt teie kasutusele.

leskote maksimalaus komforto ir minimalaus energijos suvartojimo? Atraskite masy temperatros rekomendacijas, sudaromas atsizvelgiant  naudojima.
Lai nodrosinatu maksimalu komfortu ar minimalu patérinu, skatiet masu temperatras ieteikumus atbilstosi jusu lietojumam.

3a MaKcumaneH KoMGopT CbC CBE/ieHa 10 MUHIMYM KOHCYMALVA OTKPHIATE HalLTe MPenopbky 3a TemnepaTypa cropef Balata ynotpeta.

Za maksimalnu udobnost i minimalnu potro$nju otkrijte nase preporuke temperature za vasu upotrebu.

Otkrijte nase preporuke za temperaturu koja odgovara nacinu upotrebe i postignite maksimalnu udobnost uz minimalnu potrosnju.

FR Guide de I'utilisateur
EN User's guide

DE Bedienungsanleitung
NL Gebruiksaanwijzing
ES Guia del usuario

PT Guia del usuario

IT Manuale d'uso

DA Brugsvejledning

NO Bruksanvisning

SV Anvandarhandbok
Fl Kayttoopas

TR Kullanim kilavuzu
EL O8nydc xpriong

PL Instrukcja obstugi

ELECTRONIC CLASSIC FAN HEATER
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CS Navod k pouziti

SK Pouzivatelska prirucka
HU Hasznalati utmutaté
SL Navodila za uporabnika
HR Upute za uporabu

RO Ghidul utilizatorului

ET Kasutusjuhend

LT Naudotojo vadovas

LV Lieto Sanas pamaciba

BG PbKOBOACTBO Ha MoTpebuTens

SR Uputstvo za upotrebu
BS Upute za upotrebu
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